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Dandy Bandi
időszerű gondolatai

Minden emberfia békét akar kerek e világon 
és — még sincs! . . . Mindenki háborút szapul 

■ és — mégis van I . . .

— Hát itt valami nincs' rendben ! . . . Olyan 
megoldás kell, amely rátapint a kelevényre ! . . . 
íme egy ilyen:

— Keresni kell olyan embert, aki nyíltan is be 
meri vallani, hogy háborút akar! . . . S amikor 
előáll, akkor békésen ki kell ütni egy horog» 
ütéssel ...

Vezető kalapmárkák

Cluj, Sir. Memorandului 21 
Saját készifményü kalapok, azonkívül a 

legmodernebb külföldi kalapmárkák 
lerakata 1

Garantált és pontos
ÓRÁK, MODERN ÉKSZEREK

1 J BORGOVÁNmál
Strada Memorandului 9.

Hacsek
(Az erdélyi ágból)

Hacsek (bejön és leül a nagyablakhoz): 
Pincér!

Pincér (loholva jön): Ásszolgája, Hacsek 
úr! Három napja nem láttam!

Hacsek (fölénryel): Na ja! Nyaralni 
voltam!

Pincér: Az jó, Hacsek úr! És mennyi 
ideig?

Hacsek (könnyedén): Csak két hónapig!
Pincér: De hiszen tegnapelőtt még itt 

tetszeti lenni!
Hacsek: No és? Csak nem nyaralok 

egész nap!...
Pincér: Ériem! Szóval nem Mamáidban 

volt, Hacsek úr?
Hacsek: Sajnos nem! Pedig ott volna a 

legjobb!
Pincér (lelkesen): Csodahely, Hacsek úr! 

Én már voltam!
Hacsek: Tudom, fiam! Miéri is nem 

maradi ott!...
Pincér (gyanakvóan): Hol, Hacsek úr?
Hacsek: Mamáidban, fiam!
Pincér (megnyugszik): Ja úgy! Hát azért, 

mert nem tudtam magam megértetni 
az anyanyelvemen...

Hacsek (kajánul): Pech! Miéri nem pró» 
bált gügyögni az apanyelvén?

Pincér: (rosszalóan): Hacsek úr viccel?
Hacsek: Nem én! De ha nem jó az 

anyanyelv, hát jó az apanyelv! Nem? 
Pincér (panaszosan): Nem, Hacsek úr!

Mindaketten egynyelvüek voltak...
Hacsek: Dupla pech! Biztosan franciák 

voltak?
Pincér: Csak most fog csodálkozni, 

Hacsek úr: abeszinek!...
Hacsek: Mondja csak, hogy „sabeszinek"!
Pincér (diszkréten röhög): így is mond» 

hatjuk, Hacsek úr!... De még mindig 
nem mondta meg, hol nyaralt!

Hacsek: Én? Békás»megyében!
Pincér (rosszalóan): Az antiszemita Ma» 

gyarországban?
Hacsek: Frászt! Az itteni Békásban!
Pincér: Szóval a gyümölcsösben?
Hacsek: Dehogy! Á strandon!
Pincér: Értem! A kolozsvári békák 

között... És kedves felesége?
Hacsek: Ö a kies Házsongárdon nyaralt 

a gyerekekkel.
Pincér: Az egy tengeri vagy magaslati 

hely?
Hacsek: Inkább magaslati, de sok ten» 

gerivell...
Pincér: Fekete tengeri?
Hacsek: Frászt! Sárga tengeri!
Pincér: Csak nem a kinaFjapán pár» 

tokon?
Hacsek: Nemi A kolozsvári partokon!
Pincér (hitetlenül): Kolozsváron van fen» 

geri hely?
Hacsek: Ajaj! Az egész határ csupa

és Sajó
írja: BORONKAI LAJOS

tengeri!
Pincér (észbekap): Azószer! Kukorica» 

tengeri!
Hacsek: Noná, márvány»fengeri! Az 

asszony kiment reggel a gyerekekkel 
és este jóllakva jöttek haza... A srácok 
hordták a tengerit, az asszony meg 

sütötte... Közben még a kirándulóknak is 
árultak belőle!.;.

Pincér (röhögve elrohan)...
Sajó (lekonyulva jön és leül Hacsekhoz) 
Hacsek: Mi a baj, Sajókám?
Sajó (tragikusan): Affene azt a szép 

asszonyt, semmi hasznom sincs belőle!
Hacsék: Remélem, a kedves feleségéről 

beszél, Sajókám?
Sajó: Noná! A szép Geraldinéről!
Hacsek: És mi van vele?
Sajó (mélán): A szép Geraldine mézet 

csöpögtef most a férje szájába, az én­
feleségem meg búval béleli az életemet!

Hacsek: Mit csinált magával, óh poétám? 
Sajó: Na mit? Lefogyott nekem 15 kiló» 

val a kolozsi sósban!...
Hacsek: Hát aztán? Még mindig meg 

van másfél mázsa!
Sajó (búsan): Csak 120 kiló már a szén» 

iem!... Fogyókúrát csinált!
Hacsek: Mondja már! És hogy csinálta?
Sajó: Az angyal! Az auióbusz*pénzt 

félretette magának és minden délután 
gyalog járt ki és vissza!

Hacsek: No és? Legalább jobban eseti 
neki a fürdés!

Sajó: Fürdés? Ahhoz nem is volt ideje!
Ahogy odaért, rögtön étlen»szomjan indult 

is vissza!
Hacsek: A szentem! Hát akkor jócsomó 

pénzt spórolt magának!
Sajó: Bár úgy volna! De amikor volt 

vagy kétezer lejje, az úton egy ismeret* 
len lúrisfa kiemelte a dohányt a csukott 
kebléből!...

Hacsek (kajánul): Haha!... Talán még a 
15 kilóját is a túrista vette el?

Sajó: Na hallja! Ahogy az eset miatt 
krenkolia magát a szegény!

Hacsek: Rémes! Legalább vagy egyszer 
megfürdeti volna!

Sajó (ugrik): Hagyja azt a buta fürdést, 
Hacsek! Mit fáj az magának?

Hacsek: Nekem nem! De maga bánjai 
Sajó: Bánja a fene! És a 15 kilót bánom!
Hacsek: És a kétezer lájt nem bánja?
Sajó (férfiasán): Igenis, hogy nem! Le* 

gyen neki is egy kis öröme szegénynek!
Hacsek: Talán inkább a iúristának, 

Sajókám!
Sajó: Na és? Maga smucián! Mii lud» 

hatja maga, milyen természeti szépse» 
gekkel kápráztatta el az a túrista?

Hacsek (kajánul): Magának legyen mond* 
va, irigység és fürdés nélkül, Sajókám!...



Garabonciás konferánsza
Hogyis állunk azzal a „zsidó“ önzéssel ?

A civilizál/ emberevők, a kizárólag 
csak „saját fajvédő“ álszenfek és hamis 
apostolok sokat fecsegnek érről manapság 
világszerte. Ezek a romantikus rablólo* 
vágok, önzetlen honmentők úgy általában 
szemrevaló fiúk, csak az a baj, hogy ló® 
lábuk van és a nyakuk véres . . . Az 
eredetük legtöbször homályos, az esz® 
közeik sötétek, de amit akarnak, az aztán 
egészen átlátszó : a másét ...

Igen ám, de ha az a „más“ erősebb 
és nem hagyja magát ? . . . Noshát azért 
kell elvenni először a zsidóét, — az gyen® 
gébb is, tehetősebb is, na és hagyja is 
magát! A zsidó már szinte megszokta, 
hogy mindenhol és mindenkor mindent el* 
veitek tőle... Az önző és védtelen zsidó ve® 
tett s az önzetlen fajkeresztény aratott 
nála!

És ezt kénytelen vagyok kimondani 
először azért, mert nem akarom tűrni, 
hogy szertelen rablólovagok, lézengő 
ritterek és jólélni szerető kalandorok az 
én egyisten hitem parancsait lábbal 
pofozzák és védtelen embereket kifoszt 
szanak és eltapossanak!

És másodszor kénytelen vagyok ezt 
kimondani azért, mert hányatott életsorsom 
hullámverésében — fent is a csúcson 
és lent is a mélyben — éppen elég. al® 
kalmam volt megismerni a zaidókat. Meg* 
ismerni őket, de egyben érezni is fele* 
baráti segítő kezüket végszükségben a 
hónom alatt, amikor mindenkor mindenki 
más már veszni hagyott ...

íme egy konkrét eset, nagyon sok 
közül a legutóbbi:

Frontharcos kapitányi rokkantságom 
miatt, állami mérnöki állásomból már 
1922»ben minden illetmény nélkül elbo® 
csátott, hét európai nyelvet b'eszélő hajó® 
törött vagyok. A kenyeremet azzal keré® 
sem, hogy a „Garabonciás“ cimü vicc® 
lapom szerény keretei között kilenc év 
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Három szó: modern, szolid és megbízhatói

Gergely János sziiesmester
Cluj, Str. Iuliu Maniu 6 (Stáfusház)

óta csökönyösen kimondom az igazságot. 
Emiatt stílszerűen és lépten®nyomon be® 
törik a fejem, ámelyre sok oldalról juta® 
lom van kitűzve — a nóta szerint . . .

Legutóbb ez év augusztus elsején 
kaptam egy lórugásf, amelynek lendüle* 
létől kirepültem a lakásomból, de a sze® 
rény berendezésem az ottmaradt. Káni® 
kulai kétségbeesésemben minden önzetlen 
keresztény barátomat felkerestem segít® 
ségérf s amikor nagyon sok helyről a 
kívánt összegnek csak nagyon kis részét 
tudtam előteremteni, akkor elvefődtem 
egy „önző“ zsidóhoz, akinek nevét nem 
szabad kiírnom, sőt magát az esetet is 
akarata ellenére Írtam meg . . .

Ez a S..; Lajos annyira „önző zsidó“, 
hogy nem is milliomos, hanem csak egy® 
szerű fémkereskedő, két kis udvari szó® 
bábán a nagy Farkas Ernő’féle házban. 
Ez a S... Lajos, — aki tudja rólam, 
hogy közönséges „gaj“ vagyok —, meg* 
hallgatta a panaszomat, mondván:

— És mekkora Összeg szükséges? 
Reménytelenül mondtam meg az összeget, 
amely bútoraim kiváltásához még szűk* 
séges volt, mire ő csak ennyit mondott:

— Kérem, jöjjön be pár nap múlva, 
megadom magának ezt az összeget!

Noshát igy állunk a gyakorlatban azzal 
á bizonyos „zsidó önzéssel“ . . . így 
állunk azzal a fajtával — amelyet az anti* 
krisztusok aljas bömbölése szerint — ki 
kell irtani a föld színéről . . . Termé* 
szelesen csak azért, hogy munkával és 
ésszel szerzett vagyonukat, — melynek 
nagyrészét az ő igazi felebaráti és er® 
köícsi gondolkozásuk szerint még kérés 
nélkül is odaadják —, a teljes egészében 
magkaparinthassuk magunknak! . . .

Sajnálom, diktátor urak, de ilyen kö* 
rülmények között nem vagyok hajlandó 
falni a zsidókat ...

Boronkai Lajos.

Ecce sacerdos i. *
íme a főpapi...
A székely hegyek istenközelsége igaz 

pappá s fajtájának sorstragédiája kemény 
emberré edzette. Az istenközelségtől kapta 
a hitet, gránitsziklától a jellemet s magas 
verőfénytől a világosságot...

Más földi kincseket,. testi hivságokaf 
nem örökölt Márton Áron, mert soha* 
sem is vágyott rájuk... Ez a szerény, és 
igénytelen talpigember, krisztusi elkül* 
detésü mintapap nem fö'di hiúságok, 
kicsinyes törtetések jejtekutján jutott el 
oda, ahová alig jutott él eddig papiember 
ebben a karban...

Al g két esztendővel ezelőtt még egy* 
szerű közvitéz a-„harcoló egyház" sorai* 
bán, cim és rang nélkül a munkáspapok 
g’édájában — és ma nagyvezéri rangban 
a katolicizmus legexponáltabb, ■ keleti 
bástya fokán : a történelmi múltú gyula* 
fehérvári püspökség élén 1... — Közben 
káprázatos egymásutánban: kolozsvári 
helyettes plébános, címzetes kanonok, 
majd valóságos plébános, valóságos ká* 
nonok és — gyulafehérvári helyettes 
püspök!

Es aki ma erről elmélkedik, deresedé^ 
fejű, megpróbáltatok katolikus . újságíró,, 
— és beszélni próbál erről Márton Áron 
püspökhelyettes úrral, íme egy szerényen 
elfogódott, szinte megriadt papocskát lat 
maga előtt, akiről biztosan tudja, hogy 
csak krisztusi engedelmességből s a ne* 
hezebb munka vállalásának készségéből 
cseréli fel szürkülő fekete isverendáját a 
vörös talárral, a közvitéz fegyverét a" 
marsalbottal...

Nekünk hithü katolikusoknak földön* 
túli örömünkre szolgál, hogy a közelmúlt 
megpróbáltatásai után a legmagasabb 
egyházi hierarchia eme ténykedése, 
Márton Áron legmagasabb egyházi ki* 
nevezése, ezúttal maradék nélkül fedi a 
hívők százezreinek egyhangú óhajtását, 
és megnyugvását.

E sorok szerény Írója pedig, — aki 
sohasem riadt meg a harctól sem egy* 
háza érdekében, most „miiis deponet 
collá" — meghajtja harcos nyakát a 
krisztusi szellemű - szerény munkáspap 
előtt, akinek el kellett érkeznie a küzdő 
egyház megtépett katonáinak vezéri élére, 
az Isten nagyobb dicsőségére...

„Sicut erat in principio, et nunc, et 
semper 1" Boronkai Lajos.

Legújabb bunda* és gallérmodeljei szépségben, tartósság* 
bar, olcsóságban egyedülállók.

Átszabások, alakítások és javítások a 
legnagyobb gonddal és legolcsóbban 
készülnek. *■*

Tűzifát
LEGJOBBAT, 
LEGJUTÁNYOSABB 
ÁRBAN CSAK

MUNTEANU-nál
rendelhet

Cluj, Cal. Reg. Ecrdínand 52. Tel. 34*45



Színházunk
az új munkaszezon jegyében

Minden roszindulafu és otromba hi* 
Tesztelés ellenére, amellyel — sajnos — 
a kisebbségi alvilág sajfógangszferei és 
olcsó bérencei próbálnak gáncsot vetni a 
szépen fejlődő kulturmunkának, — szin* 
társulatunk változatlan lelkesedéssel feküdt 
bele az új évad előkészítő munkálataiba, 
sőt már magukba a próbákba.

A színház környékéről kiebrudalf kár* 
tevőknek és olcsó bérenceiknek nem kis 
bánatára az idei főszezon még gazda* 
gabbnak és változatosabbnak ígérkezik, 
mint a tavalyi volt. Ha pedig néhány 
még le nem zári tárgyalás sikerrel vég* 
ződik, akkor meg különösen nagyéríékü 
műélvezetben lesz részünk az október 
elején megnyíló színi évad folyamán.

Érdekes a dologban az, hogy a sa* 
® kálók minden üdvöltése ellenére egyetlen 

" volt bérlő nem tagadta meg bérletének 
megújítását. Sőt megtörtént az is, ami 
Kolozsvár szinház»törlénelmében szinte 
példátlan: hogy aki anyagi okokból kény* 
felen volt lemondani színházi bérletét, 
az lemondásával egyidejűleg uj bérlői hozott 
maga helyeit, akii sajátmaga nyert meg, 

- szinikulturánk öntudatos pártolásának ra* 
gyogó példája gyanánt.

Valóban mélyen megindító a közön* 
ségünk mindinkább fokozodó és tettekkel 
fényező érdeklődése és részmunkája, a 
nyelvkulfuránk és színjátszásunk felvirá* 
gozfafására. Az öntudatossá formálódott 
közönség látja már azt az emberfeletti 
munkái, amit a színtársulat apraja*nagyja 
most évrőbévre kifejt a magyar színjátszás 
nívójáért, a legmagasabb kulturszükség* 
leiünk kielégítésért és feniariásáért.

Noshái ennek a közönségnek már 
hiába üvölfenek a kisebségi életünk sa* 
káljai és hullaváró hiénái. Ez a közönség 
látja és tapasztalja, hogy a magyar szin* 
ház körül ma már lüktető eleven élet 
terjeng, ahol nincs tere a kiirtott dzsungel 
dúvadjainak.

S amig a műértő közönség látja és 
méltányolja azt a munkát, melyei a je* 
lenlegi színházi rezsim minden tagja áldó* 
zaiosan fesz le a nyelvkulfuránk oltárára, 
addig üvölhefnek a kiebrudalt sakálok a 
berkek mélyén. Az üvöltésük nem fog 
behallafszani a kultúránk szentélyébe, 
mint ahogy a kutyaugatás sem hallatszik 
az égbe. (-—kai).

APRÓHIRDETÉS.

„Férfiöltöny, 46»os nagyság, eladó. A nadrág 
kissé kopott. Hogy hol, megmondja a Kiadóhivatal."

ÚJ s z a k ü z l e t /

Szemüveg különsségek 
Precíziós látszerészeti cikkek 
Hőmérők, barométerek, fokolók

M. Goldner 
Calea Regele Ferdinand 24 
í(JanovÍtz*ruhaüzlet udvar)

Szenzációi
Részletre vehet:

képet, 
képkeretei, 

perzsaszőnyeget 
óriási választékban! 

UNICUM 
Cluj, Calea Victoriei 5/a.
Telefon 29-65

Â legcélszerűbb ajándékozás!

Uj irány 
a fényképezésben 

Frieilmann IM 
fotóművész 

és gyermekspeciállsta 
Sir. Regina Maria 46, I. Em. 

(Poru|iu>palofa)

Ballon Alig tiszti eh 
Cluj, Calea Regele Carol II. No. 16. 
vulkanizáló szaküzem 

Hó és sárcipő javítások 
olcsón és lelkiismeretesen

SÁLON FODOR FODRÁSZÁT

Tartós ondolálás legújabb villanygéppel, továbbá áram* 
nélküli géppel, teljes garancia mellett és jutányosán. —
Vas* és vizondolálás, manikűr. Seciális babaklinika.
Babafejekben teljes választék. Calea Marechal Fach 2

Emáncy Pálné 
csevegése

Gudbáj, drágáim, egyhangúlag megái* 
lapitom, hogy a jóöreg oldboy Csömber* 
leen gentlemanlike bravúros gesztust esi* 
nált, amikor hajlott kora ellenére egy re* 
pűlőgép*konflisba vágta magát és elruc* 
cant a duzzogó ellenfél házatájára . . .

— Isten a világ felett, hogy mennyivel 
kevesebb valóper lenne a házassági ha* 
ragszomráából, ha minden zsarnokférj kö* 
vetné az öreg gentleman példáját és re' 
pülőgépen igyekezne a mamához, ahová 
a szegény béneje szerény expresszvonaton 
még meg sem érkezeit, hanem valahol a 
félúton krenkolja magát ...

— Meri, nemdebár, minden válás csak 
azért történik, mert a konok férj — ha 
egész idő alatt engedett is — éppen 
akkor makacsolja meg magát, amikor a 
szegény feleség valami romantikus fordu* 
latot akar adni az unalmas házasságnak... 
Teszem azt, összecsomagol és hazamegy 
a mamához! Na és mii fesz a férj? 
Egyszerűen' hagyja menni, ahelyett hogy 
repülőpósta*fordultával ott teremne és 
megakadályozná a válási komédiái — 
bocsánat — tragédiát ...

— Némlich nincs olyan asszony, aki ko* 
molyán akar válni, ha jól karbantartják... 
Egy válást rendesen a karbantartás hiánya 
vagy a kecsegtető összegű tartásdij re* 
ménye idézi elő . . . Ha most már a 
kellő tariásdijaf megkaphatja a férje mellett 
is — na és ezenfelül még kellően karban 
is tartják — akkor nem evett meszet, 
hogy elváljon ...

— Hacsak úgy nem, hogy a férj 
annyira smucián, hogy a karbantartás* 
dijjaf semmi ipárkodás árán sem lehei 
belőle kivenni . . . Sem a házasságban, 
sem azonkívül . . . Ilyenkor — naiür* 
lich — a legjobb egyszerűen faképnél 
hagyni a sócheri, akiben nincs semmi 
romantika ...

— Magunk között legyen mondva, a 
legjobb férj egy szemüveges bankár . . . 
Hogy miért bankár ? Mert az nem a saját 
pénzét költi, igy hát nem is smucig . . . 
Na és miért szemüveges? Mert az vagy 
rövid, vagy pedig hosszulátó. Első esetben 
nem lát tovább az orránál, a másodikban 
meg bizonyos távolságig tőle egész nyu* 
godfan lehet flörtölni I Na nem ? M . .

(—kai)



Túri pajtas
— A GARABONCIÁS ÁLLANDÓ MELLÉKLETE —

Egy EKE®megoldás;

Kidobták a kanapét a bűnösök helyett!
Tudott dolog rólam, hogy amolyan „rosszfiú“ vagyok és kíméletlenül oda® 

csördifek, ahol „hajsz“ helyett „csáléra“ mennek a dolgok. Különös előszeretettel 
pedig ott teszem ezt meg, ahol közintézményeink vallhafnák kárát égy-egy pisz* 
koskörmü imposzfor felelőtlen mesterkedésének.

így hát mindannyiszor inkább én vagyok a kárvallott, mert a piszkoskör« 
müek, különösen a nagyok, keservesen megboszulják magukat rajtam, amiért szá® 
mifásaikat megzavartam. Néha egyenesen a betévő falatomra megyen ez a bosszú® 
állás, néha azonban igen mulatságos. Különösen akkor, ha a nagyok zsoldjában 
egy-egy pitiáner vállalja ezt a haragszomrádot és halálos komolysággal, suttyomban 
gombostűt szúr az ulőrosfjaim közé ...

Ámde férjünk a tárgyra! Egyik utóbbi számban jóakarafu cikket írtam a 
lúrista*rovatban ezzel a címmel: Intőszó az EKÉ^nek, hogyan nem szabad lú= 
tisztikét csinálni. Ebben a a cikkben megróttam az EKE iúrisfa egyesület egyes 
ügyetlen és ügybuzgóflan kártevőit, amiért a fordái hasadékhoz bejelentkezett nagy® 
váradi kollégákat, a fúrisia Sasokat, kellő szállás, és élelem nélkül hagyták, de az 
ezért járó illetéket mégis bevasalták tőlük. Megróttam ezt az eljárást, mint annak, 
okozóját, hogy ma egyetlen magyar iúrisfa egyesület helyett, egész sereg apró® 
cseprü egyesület működik az egység rovására, amelyre soha nem volt nagyobb 
szükség, mint napjainkban. Egyben felhívtam az EKÉ-t az egység gondosabb 
ápolására, mihez a legteljesebb segítségemet is beígértem.

A cikkem után várni bátorkodtam, hogy az EKE vagy megcáfolja vagy 
helyesbbiti a megtörtént esetet, — ha már a jószándékomat és felajánlóit segifsé® 
gémét köszönettel nem is nyugtázza. Ámde egyik sem történt meg, hanem 
ehelyett megszületett a nagy vajúdásból a „ridiculus mus“ — a vicces kis egér...

Az történt ugyanis, hogy Beke Lajos pertu druszám és barátom, az EKE 
szimpatikus kis titkárja, amúgy titokban visszaküldte a lapomat, amelyet másfél 
év óta potyára járatott, azzal a megjegyzéssel, hogy „a címzett nem fogadja 
el 1“ . . . (Az ufófizefési dijjat azonban méltó haragjában nem mellékelte a síké® 
rült tréfához).

Noshát — Eke, Beke, brekeke; — mondanám én, ha ugyanolyan vásott 
imposztor lennék, mint ez a küsded barátom. Ámde az eset sokkal szomorúbb 
és komolyabb I Benne van a EKE iúrisfa egyesület áldatlan állapotának, szétfa* 
golódásának és elriasztó ügyetlenkedéseinek egész története. A vezetőség háta 
mögött, egy huncutkodó arasznyi titkár belerúg egy lapba, amelyik jót akar, — 
csak azért, mert nem bírja a kritikát! ...

Az egyesület érdeke, a magasabb népi érdek, a tagok létszáma, — mindez 
neki hekuba, neki igy is kifutja a havi fizetése, amiből egyszeregyszer csak ki 
lehet ruccanni, bár ilyen parasztosan 1 . . .

Noshát, kedves pitifitkár úr, a Garabonciás amolyan megrögzötten jókedélyü 
vicceslap megbocsátja neked ezt a kiruccanásodat, ha bebizonyítod neki, hogy a 
titkári fizetésed pontos felvételén kívül másvalami érdemlegeset is csináltál az EKE 
fellendítésére 1 . . .

Példának okáért, ha bebizonyítod, hogy áldásos működéseddel csak egyetlen 
uj tagot is szereztél az egyesületnek, avagy egyetlen régit is visszaszereztél azok 
közül, akiket a te csellésed«botlásod riaszfofi ki az egyesület csendesülő szék® 
házából.

Láss tehát hozzá, kedves pifitifkár úr, az érdemlegesebb munkához a Gara® 
bonciás megviccelésénél (hogy ne mondjuk: megpoiyázásánál). Hogy pedig gond* 
falanabbul produkálhass valami éudemlegesebbet is, hát az általad elfelejteti utó* 
fizetési dijjat mi is elfelejtjük neked, pitifitkár úr! . . .

Boronkai Lajos.

Az ősz iúrisfa szépségei Erdélyben
Kevés olyan ország van Európában, 

ahol az ősz olyan szépségözönf és szín® 
pompát terít a iúrisfa elé, mint Romá® 
niában, jelesül pedig a Kárpátokban. 
Ezért van az, hogy nálunk szinte minden 
egyes vadászember fermészefimádó iúrisfa 
is egyszemélyben. Ritka tünet ez, meri 
a vadászok általában csak a vaddús te* 
rülefekef tartják szépnek, például azokat, 
ahol sok. a vaddisznóúmás. Ebben csű® 
csosodik ki az ő „iúriszfikájuk“ más or® 
szágokban.

Nálunk ez nem igy van. Láttam már 
megrögzött vadászokat meghafódoffan süt® 
kérezni a csodás Székelykő csúcsán, az 
isfenközelség s a természeti szépségek 
pazar özönében, ahol pedig a rőt sziklák 
döbbenetes csendjében még egy egeret 
sem lehet zsákmányolni.

Csodálatosan szép a mi őszünk, az 
erdélyi ősz. Talán még a tavasznál is 
szebb. A levegő pehelykönnyűvé válik 
s a fúrisia minfha csak súlytalanul lebegne 
a kéklő ég s az ezerszinű föld között.

Bolyongásaimban megjártam az osztrák 
Alpok bérceit is, ámde annyi szépséget, 
olyan varázslatos atmoszférát, mint a 
Kárpátok bércein, bizony nem találtam 
ott! Valami ösztönös és imádságra kész* 
telő érzés fogott el, valahányszor a fo* 
rockói Székelykő, a verestoronyi, illetőleg 
fogarasi Sutul és Negoi vagy a naszód® 
mármarosi Cibles csúcsain fellélegzettem I

Ámde a völgyek tekintetében sem igen 
találtam szebbeket és vadregényesebbekef 
a kissebesi Dregán»völgyénél, a márma* 
rosi Talabor»völgyénél vagy magánál a 
verestornyi és predeáli szorosnál.

És mindezeket most koraősszel kell 
megjárni, amig az öreg Október arrafelé 
meg nem rázza fejünk felett szeszélye® 
hózsákját. Igaz, hogy ezzel csak megtes 
lézi az erdélyi szépségek bőséges zuha® 
fa gát az edzett iúrisfa gyönyörűségére, 
békés boldogságára — legalább amig 
odafent van, az Isten tenyerén . . .

(—kai)

NYARALÁS.
— Csodás illata van ennek a friss szénának, 

bácsika ! Ilyen parfömöf veszek magamnak I
— Kár a pénzért, kisasszonyka I Elég, ha jól 

megtörni a zsebeit evvel szénával . . .

A BOR HATÁSA.
— Te Rozsomák, a tegnapi erős bortól még 

ma is fáj a fejem I
— I Iát még nekem 1 lül nekimentem vele egy 

fckfonoszlopnak 1 . . .

BIZTOS JEL.
— Szóval biztos vagy benne, kislányom, hogy 

a Pali el akar venni feleségül ?
— Egész biztos, anyukám 1 Már be is tiltotta a 

boxkurzusomaf 1 . . .



Túristok közkedvelt me^aMólielyei :

Reiner Zoli megint új helyen, de 
ezúttal egy finom lokálban !

Kitűnő kebelbarátom a Rájner Zoli, repülő ven» 
déglős, nem állja meg, hgy — a szó jó érteimé» 
ben — állandóan ne hallasson magáról. Arról 
nevezetes, hogy jólmenő üzleteit egymásután, a for» 
galom tetőfokán hagyja ott és nem akkor, amikor 
rosszul mennek. Az ő kezében ugyanis nem léte» 
zik rosszul menő üzlet, mert amit ő megcsinál, azt 
jól megcsinálja. Nála ugyanis egy kitűnő szendvics 
3—4 lej, egy szép szelet flekken 12 lej, egy liter 
elsőrangú bor 24 lej.

A vendégeivel azután úgy van, hogy amikor 
egy»egy L helyiségéből máról»holnapra kiköltözik, 
azok azután loholva keresik a városban, ámig csak 
rá nem akadnak újonnan gründolt vendéglőjére. 
És mialatt a konkurrensei, a fantasztikus árakkal 
dolgozó helyi vendéglősök jóleső kárörömmel párén» 
fálják el, ő hirtelen ismét feltűnik a láthatáron és 
mindannyiszor jobb helyen az előbbinél.

Most legutóbb e Memorandului utca-3—5 szám 
alatt tűnt fel, az egész frontot elfoglaló pompás 
helyiségben. „Restaurant la vinul bún“ — mondja 
a hatalmas cégtábla s a remek flekkenillaf csábi» 
tóan árad ki az uccára. Odabent pazar fényáradat 
és ragyogó tisztaság, . jobbnál.jobb harapnivaló a 
tarkaferitős asztalok mellett.

Az emberek jó pár napig nem mertek bemenni 
a pompás lokálba. „Nagy fény, nagy árak !“ — 
gondolták magukban, honi szokás szerint. Csak 
amikor az örökké kedélyes Rájner Zolit látták meg 
az ajtóban, akkor indult meg a népvárdorlás, mert 
ahol Rájner Zoli van, ott nem lehetnek nagy 
árak.

Pedig hát ebbe a helyiségbe hatalmas összeget 
invesztált Reiner Zoli és szimpatikus gentleman 

társa, a Biermann úr és mégis megmaradtak a 
város legalacsonyabb vendéglői árai mellett. „Nem 
kell sietni!“ — mondja a Zoliéhoz hasonló bon» 
hómiával Biermann úr —, legjobb a kicsi haszon 
nagy fogyasztással 1...

Es ha a konkurrencia nem is, de a közönség 
igazat ad nekik, mert hiszen 10—12 lejért még a 
legszurtosabb bodegákban sem tud megvacsorázni, 
nemhogy egy ragyogó lokálban.

És még valamit ! Ez a két ember aztán dolgo» 
zik 1 Éjjel és nappal I Ez az egyetlen vendéglő a 
városban, amely sohasem zár. Sem éjjel, sem nap» 
pal. Ha a Biermann úr kidől, a Zoli bírja 1 — 
Ö pedig hihetetlenül birja. Aki pedig bírja, az 
marja is !...

A közönség ugyanis méltányolja a becsületes és 
jó munkát ebben a szakmában, ami bizony kicsit 
szokatlan a mi kincses városunkban...

JANCSI '
— Anyukám, mehetek fürödni ebéd 

után ?
— Teli gyomorral nem szabad fürödni, 

fiacskám 1
— Jójó, de máma halai eszünk, 

anyukám !...
AGYAFÚRT.

— Apuci, miért kérted kölcsön a háziasszony 
rádióját? Talán rádiózni akarsz ma este?

— Dehogy, szivem! Aludni!..

MECÉNÁS
Egy szénrajzot már száz lejéri csinál* 

hatok önről, direktor úr 1
— Tudja mit, csináljon egyet hazai 

szénből ötven lejért!...

„DERBY“
Szabómunkások elífszabósága 

CLUJ, STR. REGINA MARIA 4 
(UDVARBAN)

nyári férfidivat tudósítása :
TROPICAL, BÚRÉT vászon*anya» 

gok könnyű kidolgozásban.
DEMIKABAT: angol, egyenes hűl* 

lásu, széles tűréssel, foltzsebekkel.

MARI
— Mari, a maga cselédszoba ablaka 

olya piszkos, hogy ki se látni rajta !
— Hát, naccsága, én mindig kinyitom, 

amikor kinézek 1...

VLAD & Co. 
hentesárugyár lerakatai

Turista 
Eldorádó!

Str. N. lorga 3
Str. Reg. Maria 48
P. M.^Vifeazul 36

CASPARI
FAJBOROK

Str. Reg. 
Maria 34

Orvosság a túri begynek, 
Ettől vígan megy a 

hegynek !

SAVOY
fedett nyárikért

Bejárat Str. 
Rafiu- felől !

Túra után egy flekként, 
Az a valódi- vekkend I

URSUS
éttermek és söröző

P. Unirii 
16

Túrista menhely!
Jó sör, fajbor 1

Bagolyvár 
nyárikért

Str. Samui! 
Micu

Baglyok, sasok, 
Legjobb pasasok!

Borbáth Józsi
flekken»kertje

Astoria 
mellett

Ide hozd a Pirit, 
Itt a flekken virít 1

BeBvedere 
hegyi mulató 
és városi fiók

Ceta(uia és 
Reg. Maria 
6

Ide jár a túri, 
Itt legjobb a muri! Únió falatozó

Vinaria Tárnaveaná

Str. Merne* 
rândului 22

Ide nem kell coli. 
Mondja Reiner Zoli, 
Idejár az úr és proli 1

Borbáth Tóni 
„Nagydiófa“

Str, Episc. 
N. Iván 
(Feleacului)

Véndiófa levele, 
Remek flekken, bevele!

Bartalis 
elit sportszabóság

Sir. I. G.
Duca 1

Se szűröm, se subám, 
De jó a sportruhám 1

Kozák István
bő r ü z 1 e i

P-|a M.
Viteazul 15

Túri jelszó :
Jó bőrben és' 

kint a vízből 1
Mózes
rekord cipészet

Operával 
szemben

Vízhatlan sportcipők 
már 500 lejtől 1

EMKE
nagydrogéria

Piafa Unirii Pipere és fotócikkek 
nagyrakfára!

VARGA DOMOKOS
sportcipészef

Sir. N. 
lorga 23

Gyorstalpalás, 
menetközben is !
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Kralovszky úr, a daliás 
dívatherceg.

Mindenki ismeri Kolozsváron a „Fe* 
mina“ női konfekciós áruházai a Sirada 
Memorandului 1 szám alatt. Legalább is 
a hölgyek mind ismerik ezt a vélaszíékos 
divatforfást, amelynek külsőleg szerény 
kirakatában mindig megállítja őket valami 
rendkívüli a legújabb divat terén. Most 
például egy terrakotta szinü modebkosztüm 
a közfeliünés tárgya, amely ott muzsikál 
a kirakatban hét európai nyelven.

Noshát ennek a választékos divalüz* 
leinek tulajdonosa Kralovszky úr, a „mon* 
sieur Ózsén“, ahogy őt a nagyvárosok 
divathölgyei ezelőtt becézték. ÁmdeKra* 
lovszky úr nem volt ulira«romantikus 
egyéniség, nem kápráztatta őt el a nagy* 
városok csábos ígérete, hanem a divat* 
kreálás terén szerzett tapasztalataival és 
kifinomult Ízlésével idejekorán hazajött 
Kolozsvárra és megalapitoita a „Femina“ 
model»<konfekciói.

A milliomos kollégák először fölényesen 
igyekeztek mosolyogni városunk e szülött* 
jének nem milliomos voltán, ámde amikor 
egyes modeljeit és kreációi meglátták, 
hamarosan elnyúlt az arcuk és ragyogó 
ajánlatokkal igyekeztek megnyerni ma* 
guknak a „monsieur özsént“, a daliás 
divatherceget, aki akkor már megmutatta 
oroszlánkörmeit a divaiberkekben.

Közben azonban nem dőlt be a ke* 
csegtető ajánlatoknak, hanem sajátmaga 
csinált üzletet és — hamarosan divaibajött 
a divatherceg. Na és a milliomos divat* 
kollégák közül ketten kamarosan kiugrottak 
a szakmából, a harmadik meg ma is 
fühöz»fához kapkod, hogy megbirkózzék 
Kralovszky úr tudásával. A helyzet 
ugyanis az, hogy nála vannak a milliók, 
Kralovszky úrnál meg a tudás. Már pedig 
kétségtelen, hogy a divatszakmában nem 
a milliók számítanak, hanem a tehetség 
és az ötlet, az ízlés és a szépérzék. Ezeket 
pedig alig lehet milliókkal megvásárolni.

így hát Kralovszky úr, az ő kisebb 
rezsijével és nagyobb tudásával biztosan 
ül a nyeregben s miután egy fejhosszai 
még gyalog is kimagaslik, hát nyugodtan 
.lemosolyoghat a világra. A hölgyközönség 
szinejava úgyis az övé . . . (—kai)

JOBB VENDÉGLŐ.

— Föur, kérek egy ebédet 1
— Sajnálom, uram, de a vendégeink ma kivé» 

felesen mindent szétkapkodfak I
— 1 Iát akkor hozza a kabátomat 1 Remélem, 

azt iffhagylák ? . . .

PROCCÉK

— Adolf, el vagyok ragadtatva az új 
kastélyunktól! Nézd csak ezt a remek 
plafónfestést I

— Hagyd abba, Rózám 1 Anélkül is 
szőrit a gallcrgombom, hátha még fel* 
nézek 1...

Nem mind paplan, ami fényes 1

Szép, jó és megbízható 
paplaa, ágynemű 

különlegességek és anyagok

Speciál
paplanüzietben
Calea Regele Ferdinand 3. (Udvar) 
szerezheíők be le'golcsóbban. 
Szakértelem, megbizhaiósági

A „Temesvári Segélyző Egylet“ 
áldásos munkája.

A mai gazdasági nyomorúság közepette a tár» 
sadalom ráébredt arra, hogy a polgár, az egyén 
teljesen magára van hagyva. Még a legkisebb tár» 
sadalmi egység, a család keretében is ma az a 
helyzet, hogy a legközelebbi családtagok sem szá» 
mithafnak egymásra, hacsak megtakarifoff pénzzel 
nem rendelkeznek, a munkaképtelenség vagy el» 
halálozás esetére. A legszörnyiibb látvány, amikor 
a betegség során kiköltekezett hozzátartozók még 
egy rendes temetési sem tudnak biztosítani az el» 
hunytnak, szülőnek, testvérnek 1

Ezek a mindennapos sorsfragédiák érlelték meg 
az emberekben' azt az elhatározást, hogy idejében, 
saját maguk gondoskodjanak magukról és még 
munkaképes korukban tömörüljenek olyan intéz» 
mények, egyletek keretében, amelyek százszázalékig 
szolidak és megbízhatók s így a fakarékösszegek 
kifizetését napra, percre teljesíteni tudják.

Ez magyarázza meg azt az általános és szé.düle» 
lesen fokozódó érdeklődést és népszerűséget, amely» 
nek például az, úgynevezett Temesvári Segélyző 
Egyesület örvend és mintaszervezetét aránylag rövid 
évek alatt az egész országra ki tudta terjeszteni s 
ma már 190 fiókja és ügynöksége, 14—16 ezer 
tagja s havi 8 millió lej segélyösszeg kifizetése 
van átlagban.

Ez a kedvenc egyesület 8—16—24 ezer lejes 
biztosításokat köt halálesetre, 18*tól,85 éves korig, 
minden orvosi vizsgálat nélkül és nagyon könnyen 
elbírható, csekély havi befizetések ellenében. A 
feltételek olyan kedvezőek s az infézmény meg» 
alapozottsága olyan szilárd, hogy vén róka létemre 
még én is azonnal beszálltam egy ilyen biztosításba, 
pedig soha életemben nem tudtak rávenni ilyesmire.

Nagyon megszívlelendők a Temesvári Segélyző» 
nél az u. n. „elérési“ biztosítások, amikor a fiia* 
talabb nemzedék még életében jut hozzá a teljes 
biztosítási összeghez. Ahogy a saját biztosításom 
megkötésekor az intézet alapszabályaiból és ügy» 
rendjéből, valamint egyes régebbi tagok véleményé» 
bői meggyőződhettem, a Temesvári Segélyző Egylet 
munkája valóságos áldást jelent a kispénzű embe» 
reknek és ez magyarázza meg a tagok szaporodásé» 
nak hallatlan tempóját. Például a legutolsó hét 6 
napja alatt 60 uj tag felvétel történt az intézet 
luliu Maniu 2 szám alatti (Státus palota) helyi 
fiókjánál.

— Nálunk nincs per és nincs vita a kifizetés» 
nél, mert tagjaink a befizetéseket is a legpontosab» 
bán teljesítik a saját érdekükben I — igy fejtette ki 
a legegyszerűbb üzleti elvet a helyi fiók kitűnő 
igazgatója, aki korrektségéről mint ügyvéd is köz» 
ismert. (—kai)

— Aszongya a zasszon múl vasárnap vernya* 
dóra, jólösz cihölődni a zágybul, mörhogy Cső» 
Szlovákiában kiütött az aufómánia... ,

— Nofönel — mondok rátömés közbe — háf 
ammiféle mánia lőhet?

— Tuggya a hóhér!. — mongya a zasszon — 
nyilván a csehök mind autón akarnak járni, a többi 
mög hadd járjon gyalog!... Afféle úrhatnám dolog 
lösz; a más kontójára!...

— Coki! — robbanok ki amúgy pipavégrül — 
mörhogy ahhoz a parasztnak is lösz hozzászólása!

— Lösz anyavalát! — igy a zasszon — mör» ■ 
hogy a parasztnak sose vót beleszólása a zurak 
dógába!.

— Ha nőm vót a- mondok — hát majd lösz, 
a kirjelejszumát!

Oszt hamar a csizmába, elő a bódogabbik vá* 
laszfási fütykösömet, mög a törkőjjös csutorámat, 
oszt usgyi a pirimárijáral...

— A kösségházán mán oftütt a zögisz kupak» 
fanács, élin a birósógorral, ahogy rájuk köszöntök: .

— Aulómániás jóröggelt kévánok a fiszfőf kos» 
ségnek! Hát mi fáj a magyarnak Csöszlovákiába?

A Lojzisógor vöffe át aszót, hogy aszongya:
— Hogy ott mi fáj amagyarnak, azt nőm tóm, 

hanömhát abeúg lövele avval a zautómániával, mör 
baj lösz!

— Ügyvanl — zúgott a tisztőftanács — mör» 
hogy aparasztnak nőm autómánia köll, hanöm ök* 
rösszökér, még szántófőd, nómög holmi bortermő 
domboldal afalu végibe, azangyalátl

A saroklócárul a Lopikás cigán fódotfa mög a 
szót, hogy aszongya:

— Ázshát, istálom! Nomög ekkis jó malác» 
lögelő, holmi kácsa»liba pocsolyával, hehehel...

— Pofaböfogás! — intőm le szöliden acigánt — 
mörhogy mit ért anyavalás a magasabb-dómok*, 
ráciáhó, nömigaz? Osztán igy vágtam ki a rezöf:

— Tisztőf kösség! Hallom, hogy valami autó* 
mánia tört ki Csöszlovákiába, oszt most annyit 
lőfefyölnek tíile azurak, hogy mögse értik ögztnásf! 
Hanömha autón akarnak járni a csehök, akkor 
coki az autómániának, mörhogy aki csehül áll, az 
járjon gyalog, aki hétistöne vagyoni...

— Eljön! — zúgta rá afanács a csöszlovák 
aufómánia trágyában, oszt ögyéb trágya nömlévén, 
hát egyhangúlag átruccantunk a Szávertájg'korcs» 
mába, a hölszinén megvitatni a zsidókérdést...

Oftazután megmagyarázta adörék Szávertájg 
zsidósógor, hogy a zaufómánia nömis olan rossz* 
dolog, mint a sáskajárás, háf úgy estefele mán 
mégis barátkoztunk a csöszlovák aulómániával, ha 
ugyan nőin bántja amagyart, aki hét pogányistöne 
vagyoni...

Annálisinkább, mörhogy az aufómánia nőm 
azonos a klöpfémániával, ami ugyancsak divatos 
nyavala a zurak között...

(-kai)



Mii lát?

Mit hall?

Mit tud ?

— Mit lát, fajtárs?
— Nahát mit látok ? Szezonszalmacséplés zajlik 

a világban — nagy most a tultengés emez ipar» 
ágban, úri amatőrök csépelik a szalmát — duz» 
zasztják nagy garral szóáradat malmát, fából vas» 
karikát tüchiigen csinálnak — kutyából szalonnát 
nálnak, csak az a baj, ahol ilyen sok a kukta — 
biztosan odaég a lekváros bukta, ahol egy szii» 
lésnél ilyen sok a bába — ott hamar kilátszik a 
gyerek lólába, ha ugyan szőröstül nem vész el a 
gyerek — mint közös lóhátról a gazdátlan nyereg, 
meri az igazsághoz nem kell hosszú duma — egy 
igaz embernek egy az argumentuma s két igaz 
embernek legfeljebb csak kettő — csak a szélhá» 
mosnak kell vagy harminckettő . . . Látom, amit 
látok!

— Mit hall, fajtárs ?
— Nahát mit hallok ? Hallom szaga van a 

kvárglinak Prágában — akárcsak Berlinben, Pá» 
risban, Hágában, mert hát az egész ügy már kéz» 
déltől tréfli — hogy finomak legyünk: egy háborús 
hékli, álarcos alakok bíráskodnak itten — akiknek 
bálványa a háborúisten, gaz hadiszállítók prédi» 
kálnak vizet — s affelé hajlanak, aki többet fizet,' 
közben lefetyelnek békeigazságról — jogról becsű» 
leíró'!, emberi gazságról, lovainak németet, magyart, 
lengyelt, csehet —• tőlük egész világ nadragulyát

garaboncíás

ehet, csak azt a kis puskát vegye megint kézbe — 
s megint vagy négy évig ne kaphasson észbe, 
akkor megint szüret a hadiiparnak — még a fél» 
holtak, is mind gázmaszkof varrnak 1 . . . Hallom, 
amit hallok!

— Mit tud, fajtárs ?
— Nahát mit tudok ? Az ember valahány egy 

türelmes birka — öntudat; akarat az mind irka» 
firka, egy kos a kolomppal vezeti a nyájat — egy 
jó csahos kuvasz terel birkát százat, a juhász meg 
nézi bodor pipaszóval — dehogyis vesződik' fúr» 
kóval lasszóval, még birkaerkölcsöt se prédikál 
szája — elvégre nem ő a nyájnak a gazdája, a fő, 
hogy gyapjasra hízzanak a birkák — ahogy birka» 
bölcsek nekik előírták, teljen meg a tőgyük finom 
zsíros tejjel — és estére kelve fáradt birkafejjel 
terelődjenek be szépen a karámba — hogy ő fejje, 
nyírja, nyúzhassa napszámba 1 . . . Tudom, amit 
tudok 1 (—kai)

Ne hanyagolja el lábait, mert a ferde járás 
csúnya is és fájdalmas is 1

Rendeljen CIPŐT vagy BETÉTET

Mi
Ortopéd 
cipészeinél 
Memorandului 
23.

Díjtalan szakszerű lábvizsgálaf 1

A FESTŐ.

— Uram, ha egy jó rend ruhát csinál nekem, 
remekül megfestem a portréját I

— Na és a szövetet is én adjam, művész úr ?
— Na hallja I A vásznat tán nem én adom a 

képhez ? . . .

. ........ ......... '

-=RÁDIÓ= antikvárium
M, LEITNER

Rádiólaboratórium
Sir. Barițiu 8.

átveiie a bevezetett

JEMff jüilű Élig!
Kerékpárjavitás és alkatrészek!

■ A RAVASZ VÁSÁRLÓ.

— Az istenért, uram, maga már tizedszer jár 
üt az üzletben és még semmit sem vásárolt, bár 
az egész készletet maga elé rakatta! Nem mondaná 
meg végre, mit szeretne?

— Nézze, kedves kisasszony, én egy jó éláru» 
siiónőf keresek, ugyanis nekem is van egy ilyen 
üzletem!... »

SZÖLLÖSZEZÓN.

— Mit búsul Vancsák úr?
— Ugyan kérem! Tegnap vettem egy 

láda gyönyörű szőllőt s a feleségem nem 
meg trágyázta!

— Hogy»hogy?
— Hát azt tanácsolták neki a rádióban!

KÁVÉHÁZBAN.

— Látod azt a fiatalembert? Az egy 
neves énekes!

— Milyen énekes?
— Neves!
— Noná, nem nevetek!...

ŐSZI ÚJDONSÁGOK 
és különleoességrelc I

fej* Férfiöltöny, felöltő,

1101 kábát, kosztüm

CLUJ, Piața Unirii 22. 
Plaidek, takarók,

és ruha szövetek!

szőnyegek.
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